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ŞAİR EMİN’İN KAZASKER İSMAİL EFENDİ TARAFINDAN 

TA’LÎK HATTIYLA YAZILMIŞ İKİ TARİH MANZÛMESİ1 

Aynur Maktal (Erbaş)* 

ÖZ 

Tarihi yapıların üzerine nakşedilmiş olan ve temelde o yapıların adeta maddî ve 

manevî belleğini oluşturan kitabeler, bir yandan o yapıları bezerken bir yandan da 

onların kimlik ve ruhlarını yansıtırlar.  Bir başka deyişle kitâbeler, geçmişin de 

geleceğin de belleğini oluşturur. Mimari yapısı bakımından bir şaheser olarak da 

tanınan Ayasofya şadırvanı, edebi ve sanat değeri olan yazıları bakımından da son 

derece önemli bir kıymettir. Mimarisi ile müstakil bir kimliğe bürünmüş olan bu 

yapı, kitâbeleriyle de sanat ve edebiyat hazinesidir.  Bir yapı ya da mimarî unsurun 

kimliği olan kitâbeler, geçmişte bazen düz yazı (nesir) olarak bazan de nazım 

türünde yazılmıştır. Edebî dil yahut şiir diliyle anlatılmış kitâbelerin bir kısmını 

tarih manzûmeleri oluşturur. Divân şiirinin özgün örneklerinden olan tarih 

manzûmeleri, devirlerinin sanat seviyesini sergilemeleri bakımından - tarihi belleğin 

çok önemli unsurlarıdır. 

Bu çalışmada Ayasofya Şadırvanına nakşedilmiş olan 1740 tarihli iki tarih 

manzûmesi, şairi, metinleri, celî ta’lîk hatları ve hattatı bakımından tanıtılmaktadır. 

Bu mazûmelelerden biri kubbe kasnağının iç yüzünde; diğeri ise şadırvanın 

ortasında bulunan havuzun tunç şebekelerindeki muslukların üzerindedir.  Şair Emin 

tarafından on altışar beyitler halinde yazılmış olan tarih manzûmelerinin her ikisinin 

de sonunda hem rakam hem de ebced hesabıyla 1740 tarihi düşülmüştür.  

Ayasofya Şadırvanı’nın celî ta’lîk kitâbeleri şeklinde karşımıza çıkan bu tarih 

manzûmelerinin hattatı hakkında ihtilaf bulunmaktadır. Semavi Eyice ta‘lîk 

kitâbelerin hattat Ahmed Arif Efendi tarafından yazıldığını bildirmektedir. Buna 

mukabil talik hat konusunda Mektûbî İbrahim Efendi tarafından Türkçe yazılmış 

Rûhu’t-ta‘lîk isimli elyazması risâlenin 14bnumaralı varağında ise sözkonusu 

                                                 
1 Bu çalışma kısmen, Mektûbî İbrâhim Efendi’nin Rûhû’t-ta’lîk Adlı Eserinin Hat 

Sanatı Bakımından Analizi” isimli sanatta yeterlik tezinin “Ek”inden üretilmiştir. 
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hatların Kethüdâzâde Kazasker İsmail Efendi tarafından yazılmış olduğu kayıtlıdır. 

Bu çalışma, Şair Emin‘in tarih manzûmelerinin ta’lîk hatları bakımından 

incelenmesi yanında hattatın tesbitinin kaydı bakımından da önemlidir.  

Anahtar sözcükler: Şair Emin, tarih manzûmesi, Kethüdazâde Kazasker İsmail 

Efendi, celî ta‘lîk. 

 

POET EMIN'S TWO HISTORICAL MANZUMES WRITTEN 

BY CALLIGRAPIER ISMAIL EFENDI IN CELI TA’LIK 

ABSTRACT 

Inscriptions placed on architectural structures basically constitute the material and 

spiritual memory of those buildings.  

The inscriptions reflect both its structure and its identity and spirit. In other words, 

inscriptions are the memory of the past and the future. In the past, the inscriptions, 

which are the identity of a building, were sometimes written as prose and sometimes 

as poems. Some of the epigraphs, narrated in poetic language, are historical 
manzûmes. Historical manzûmes are an important element of historical memory as 

original examples of Divân poetry.  

Two of the inscriptions of the Hagia Sophia Fauntain are such manzûmes. Two 

historical manzûmes has been written by the poet Emin in the 19th century are 

document of the date of construction of the Hagia Sophia Fauntain. Two historical 

manzûmes of Hagia Sophia Fauntain has been written as celî ta‘lîk. One of them has 

been located in the dome of the Hagia Sophia Fauntain and the other has been 

placed in the taps. Both of them have been written in sixteen couplets. 

Semavi Eyice reported that these historical manzûmes had been written by 

calligrapher Ahmed Efendi. However, it is learned from the 14bth page of the book 

called Rûhu’t-ta’lîk by Mektûbî İbrahim Efendi that the celî ta‘lîk inscriptions have 

been written by calligrapher Kethüdâzâde Kasasker İsmail Efendi. 

This article introduces two historical manzûmes of poet Emin, with their readings, 

the calligrapier of the celî ta’lîk inscriptions and their evidence. 

Keywords: Poet Emin, historical manzûme, 19th century, calligrapher, 

Kethüdazâde, Kazasker İsmail Efendi, celî ta‘lîk. 

 

GİRİŞ 

Tarihin yazı ile başladığı kabul edildiğinde, yazının insanlık tarihi 

bakımından önemi çok daha iyi anlaşılabilmektedir. Bu önemine binaen 

yazı, kültürümüzde kullanmış olduğumuz alfabeler ile ortaya koyduğumuz 

eserlerde kendini göstermiştir. Türklerin İslamiyeti kabulü sonrasında, 

kullanılmaya başlanan Arap alfabesi ile üretilen eserlerde yazı, mesaj 

anlamının çok ötesine taşınmış; müstakil bir sanat dalı haline gelmiştir. Tarih 

içinde Türk karakterinin yansıtıldığı hat çeşitleri, farklı vadilerde 

geliştirilmesinin yanında mimariye de yansıtılarak, hat sanatının sıkışıp 
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kaldığı yazma eserlerin sayfalarından daha geniş kitlelere hitap eden 

mimariye taşınmıştır. 

Mimaride yazının işlevine bakıldığında, temelde mesaj merkezli 

olmakla birlikte, bazen sadece tarihi bir belge, bazen bezeme, bazen de sanat 

vasfının diğer özelliklerine nisbeten daha ön plana çıktığı görülür. Yazıların 

mimari yapı ve elemanları üzerindeki özellikleri incelendiğinde, bazen bir 

bazen birden çok veyahut üç karakterin de denk kuvvette olduğunu görmek 

mümkündür. Ünlü hat sanatkârlarının elinden çıkmış sanatlı yazıların mimari 

eser niteliğindeki yapılar üzerine işlenmiş olanları bu türdendir. Hat sanatı 

eserlerinin uygulandığı alanların mimari yapılara doğru genişlemesi, bu 

disiplindeki ıstılah farklılıklarını da gündeme getirmiştir.  

Yazma eserlerde, estetik kurallara bağlı kalınarak yazılmış yazılar, 

klasik ifadesiyle hüsn-i hat (Serin, 1999, s.19); taştan ahşaba, alçıdan metale 

kadar her tür malzemeden yapılmış mimari yapı elemanlarına uygulanmış 

olanları ise yaygın kabul edilmiş şekliyle kitâbe olarak adlandırılmıştır 

(Arseven, 1994, ss. 1101-1102).  Bu sebeple sadece binanın yapımını işaret 

eden inşa kitâbeleri değil, yapı ve yapı elemanları üzerindeki bütün yazı 

çeşitleri gibi konumuzun kesitini oluşturan ve ağırlıklı olarak divân 

edebiyatının da bir alt disiplinini oluşturan tarih manzûmeleri de bu 

çalışmada kitâbe olarak adlandırılmıştır.  

Kitâbelerde belli başlı yazı karakterleri kulanılmıştır. Mimaride, 

yazıların yerleştirildiği sathın göze mesafesi dikkate alınarak, kendi 

kaleminden çok daha iri yazılmış olan hatlara yer verilmiştir. İnce yazıların 

kendi standart kalemine nisbetle daha iri karakterli yazılanlarına celî, bu 

türden çok daha iri olanlarına da hatt-ı kebîr denilmektedir. Hatt-ı kebîr 

ıstılahına, Rûhu’t-ta’lîk isimli yazmanın 9bnumaralı varağında izahat 

getirilmiştir (Maktal, 1995, s. 52). İslâm mimarisinde celî karakterli yazının 

ilk kullanımına örnek olarak VII. yüzyılda Medine’deki Mescid-i Nebevi’nin 

kıble duvarına Sa’d adındaki sanatkârın yazmış olduğu şems sûresi ve 

sonrasındaki ayetlerden oluşan kitâbeler, gösterilir (Yetkin, 1984, s. 127).  

 Mimari yapı ve unsurlarında yazıları tarihi seyri içinde 

incelediğimizde, başlangıçtaki ilkel halinden hattın gelişmiş olduğu 

örneklerine kadar geçen süre içinde farklı karakterdeki hatların ön plana 

çıktığı görülür Mimaride uygulanmış ilk örnekler arasında kûfî ve makîlî 

hatları sayabiliriz. Köşeli ve yuvarlak hatlardan oluşan kûfî, Anadolu 

Selçuklu devri öncesi mimaride oldukça sık rastlanan yazı türüdür. Tezyîni 

unsurlarla iç içe olan kûfî yazıda harflerin boşlukları çeşitli hendesî şekillerle 

uzatılarak, bazen geometrik geçmeler, bazende rûmî motifli müstakil 

bezemelerle tezyîn edilmiştir (Alparslan, 2009, s. 3).  Alet ve edevatla 

yazılan dört tarafı denk, köşeli olan makılî hat ise özellikle yapıların dış 

cephesinde renkli sır ve tuğla malzemeyle uygulanmasının kolaylığı 

neticesinde, bu süreçte tercih edilmiştir. Anadolu’da kûfînin kullanıldığı en 

güzel örnekleri, Konya Karatay Medresesi (1251) ile İnce Minareli 
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Medresesi’nde (1264) görülür. İstanbul’da Fatih Camii’nin avlu 

pencerelerindeki kûfî örnekleri ile Bâyezîd Camii minare kaidesindeki ihlâs 

sûresinin yazıldığı makılî yazı örnekleri bu yazıların mimarideki 

kullanımının azalmakla birlikte kesilmemiş olduğunun birer göstergesidir 

(Erbaş, 1990, s. 32). Hatta II. Abdülhamid Dönemi’nde Mehmed Tevfîk 

Ebûzziyâ (1843-1913), bu yazıyı yeniden diriltme konusunda gayretleriyle, 

matbaada kûfî harf kalıplarını döktürdüğü gibi Yıldız Camii’nin kuşak 

yazısını da tezyinî kûfî hat ile yazdırmıştır (Alparslan, 2009, s. 27).    

İslam medeniyetinde X. yüzyıla kadar kûfî yazı ağırlıklı olarak 

kullanılıyorken bundan sonra yerini daha müdevver yani daha yuvarlak 

karakterli yazılara bırakmıştır. Bunların başında celî sülüs ve celî muhakkak 

yazılar gelir. Bu müdevver hatların kitâbelerde yer alışı, farklı kompozisyon 

tarzlarının oluşmasına imkân sağlamıştır(Alparslan, 1977, s.1-14). Osmanlı 

mimarisinde kûfî ile celî sülüs ve muhakkak, yazıların aynı satıhta birlikte 

kullanıldığı örneklerin başında, yukarıda örneğini verdiğimiz İstanbul’da 

Fatih Camii’nin avlu pencerelerindeki kûfî ile celî sülüs hatlarının ortak 

kompozisyon örnekleri gelir. Osmanlı mimarisinde celî sülüs kitâbe 

örneklerini sergileyenlerin başında Ali ve Yahya Sofî olarak bilinen baba-

oğul hattatlar gelir ki Fatih Camii kitâbeleri onlara aittir (Erbaş, 1990, ss. 10-

22).  

Mimari yapılarda ta’lîk yazının kullanılmaya başlanması, Edirne 

Darü’l-Hadîs ve Selçuk Hatun Camilerindeki örneklerde görüldüğü gibi, 

Türk ta‘lîk Ekolünün celî örnekleri, XIX. yüzyılda yine bir başka baba-oğul 

hattat olan Mehmed Es’ad Yesârî ile Yesârîzâdelerin hatlarında karşımıza 

çıkmaktadır. Kitâbelerde az sayıda da olsa kullanılan yazı çeşitleri arasında 

celî dîvânî ve rık’a yazılarını da sayabiliriz (Alparslan, 2009, s. 38). 

Kitâbe ıstılahının dar anlamda kullanılışında, üzerinde bulunduğu 

yapının kim tarafından, hangi amaçla, ne zaman yapıldığı gibi yapının inşa, 

tamir, yenileme gibi fiziki mimari özelliklerine işaret eden bilgilere yer 

verilmiştir. Bu özellikleriyle kitâbeler, üzerinde bulundukları eserlerin tarihî, 

sosyal ve kültürel değerlerini yansıtan en güvenilir belgeler arasında kabul 

edilirler. Bunlar kitâbenin yazıldığı dil ile metinde geçen emir, temenni, dua, 

övgü, deyim, hükümdarların unvan ve silsileleri yanında tarihi kayıtlarındaki 

gün, ay, yıl özellikleriyle de kültür ve medeniyet tarihi açısından her bir 

disiplinde, ayrıca bir değer taşırlar (Tüfekçioğlu, 2001, s. 2).  

Hüsn-i hattın ilk uygulama alanı olan yazma eserlerde olduğu gibi 

mimarideki uygulamalarında da kitâbelerin Arapça, Farsça ve Türkçe olmak 

üzere eş zamanlı olarak üç farklı dilde yazılmış oldukları görülür. Anadolu 

kitâbelerinin istisnasız Arapça yazıldığı; sosyal olaylara nazire olarak 

kullanılmış olan Türkçe kitâbelerin ilk örneklerinin ise kesin tarihlerinin 

bilinemediği; ancak kabaca XVI. yüzyılın ikinci yarısından itibaren 

görüldüğü ve tamamına yakınının manzûm olarak yazıldığı, bu sahada 

yapılan araştırma ve yayınlardan anaşılmaktadır (Yardım, 2002, s. 27). 
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Yukarıda da belirttiğimiz üzere Türkçe yazılmış kitâbelerin çoğu 

nazım şeklinde olup nesirle yazılmış olanların ise daha çok tamir ve tecdîd 

içerikli kitâbeler olduğu örneklerden anlaşılmaktadır. Nazımla yazılmış 

kitâbeler ise genellikle “ebcedle tarih düşürme” şeklindeki kitâbelerdir. Bu 

tür kitâbeler, yazılış şekilleri ve dilleri bakımından biribirlerinden çok farklı 

özellik taşımamakla birlikte özgün oluşları en belirgin vasıflarındandır. 

Geçmişteki örneklerde bunlar, iki mısradan oluşan tek beyit halinde yazılmış 

oldukları gibi, kitâbeye tahsis edilen alanın durumuna göre, yazıya imkân 

veren geniş sahanlarda çok sayıda beyitler halinde sıralananları da 

bulunmaktadır.  

    Türk kültüründe insanın kullandığı eşya ve mekânlar da aynen onun 

gibi canlı kabullenilmiş, insan ile neredeyse eşdeğer denecek bir muamele 

görmüştür. Bir başka deyişle, yaşamı boyunca, sadece yaratıldığı fizikî 

yapısıyla yetinilmeyen insana, nasıl ki din, ahlak, kültür gibi manevi 

değerlerin kazandırılması hedeflenmişse aynı şekilde insanın kullandığı eşya 

ile mimari ögelere de benzer anlayışla yaklaşılmıştır. Bu kabullenişle, 

yapılar ve onların yapı elemanları tarih boyunca biçim ve işlev bakımından 

farklılaşıp gelişmiştir. Külliyeden oluşmuş tarihi yapılar arasında camilerin 

avlularında, sadece abdest alma maksadıyla oluşturulmuş mimari bir eleman, 

bir öge olan şadırvan, zamanla geliştirilen ve sağlanan katkılarla, bir uzuv 

olmaktan çıkıp, müstakil bir yapı haline gelmiştir ki bunun en güzel 

örneklerinden biri, Ayasofya Şadırvanı’dır. Şadurvan, dilimize Farsçadan 

geçmiş olup su mimarisinde çeşmelerden sonra en yaygın yapılar arasındadır 

(Kılcı, 2010, ss. 219-221).  

Mimarî yapıların tarihi seyri içinde sağlanan gelişmeleri yanında, 

onlara eklenen değerlerle, anlamlarına anlam katılmıştır. Mimarî yapı ve 

elemanlarının anlamlandırılmasının en güçlü unsurlarından biri de yazı 

olmuştur. (Maktal, 1999, s. 197) Diez, İslâm medeniyetinden beslenen diğer 

milletlerde olduğu gibi Türk kültüründe de yazının son derece üst seviyedeki 

icrasını ve yaygın olarak kullanımını, mensubu oldukları İslâm dininin 

tasvire karşı uzak duruşuna bağlayarak Türk sanatkârlarının bütün kudret ve 

hissiyatlarını, yazı ile ifade ettiklerini savunur (Diez, 1955, s. 279). 

Fatih Sultan Mehmed’in İstanbul’un fethinden sonra abidevi 

Ayasofya’yı fetih camii olarak vakf etmesiyle hem tamir ve tadilatları 

yapılmış hem de ilâve yapılarla imareti genişletilmiştir. Bu imar 

hareketlerinden birisi de Sultan II. Mahmûd (1696-1754) zamanında 

yapılmıştır ki Ayasofya Şadırvanı’nın inşâsı bu döneme rastlar. 1740-41 

(H.1153) senesinde inşa edilen bu şadırvan, mukarnas başlıklı sekiz mermer 

sütun ve bunlar arasındaki sivri kemerlerin üzerine oturduğu geniş açıklıklı 

bir revaka sahiptir (Tansuğ, 1965, s. 96). Şadırvan, sadece yapısıyla değil, 

aynı zamanda yapısını anlamlandıran kasideli ve tarih manzûmeli edebî 

eserleri ile bunların kitâbeye dönüştüğü hüsn-i hat örnekleri bakımından da 

son derece önemlidir.  
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Şadırvanı anlamlandıran kitâbelerden bir diğerinde ise Muhammed 

bin Sa‘id el-Bûsîrî’nin (öl. 695/1296) Peygamberimiz Hz.Muhammed‘e 

hitaben ve ona olan sevgisinin nişânesi olarak kaleme aldığı Kaside-i bürde 

yazılmıştır. Ayasofya Şadırvanı’nın mermerden yapılmış olan revak 

kemerlerinin dış yüzünde 16 beyit halinde dolanan ve kabartma olarak 

yazılmış olan altın varaklı celî sülüs kitâbelerin hattatı, Baltacızâde Mustafa 

Paşa’dır. Kubbeli bir yapıya sahip olan bu şadırvanın tunç kafesinin 

tepesinde bulunan alemde de “Biz her şeyi sudan yarattık.” anlamına gelen, 

lâle biçiminde istifli el-Enbiyâ sûresi (21) /30. âyeti yazılmıştır (Eyice, 1991, 

s. 217). 

Şadırvanda bu yazılardan başka, biri çeşmelerin bulunduğu tunç 

şebekede, diğeri kubbe kasnağının iç yüzüne celî ta’lîk hatla yazılmış olan 

iki tarih manzûmesi bulunmaktadır. Bu çalışmanın konusu olarak şadırvanın 

celî ta’lîk kitâbeleri, metin ve özellikleri bakımından, fotoğraflar eşliğinde 

ileride işlenecektir. 

1. Şair Emin’in İki Tarih Manzûmesi 

Osmanlı çeşme kültüründe şadırvanlar, sadece mimarisi yönünden 

geliştirilip abideleştirilmekle kalmamış; aynı zamanda yapının inşâ tarihi 

bile, edebî ifadelerle kayda geçirilmiştir. Kitâbeleştirilmiş bu edebî 

metinlerin başında, tarih manzûmeleri gelir. Divân edebiyatında, özellikle 

özgünlüğü bakımından çok önemli olan tarih manzumeleri, Osmanlı dönemi 

kültür ve sanat hayatının ehemmiyetli belgelerindendir. Bunlar, söz konusu 

disiplinin arşiv belgelerinin yalın anlatımına sözlü ve yazılı edebî katkılar 

sağladıkları gibi, hüsn-i hattan bezemeye kadar çok farklı disiplinlerin de 

gelişmesine destek olmuşlardır. Divân şiirinin tarih manzûmesi kesitine, 

disiplinlerarası içerikle bakıldığında, çıkışından tamamlandığı noktasına 

kadarki yelpazeye kadar ne denli geniş etki alanı olduğu görülmektedir.  

Yapılışındaki hareket noktasının, toplum ihtiyacının karşılanmasına 

yönelik sosyal bir müessese olan şadırvan, mimarisi ile onun estetik 

değerlerle donatılma ihtiyacı, milli kültür seviyesini anlamada da önemli bir 

göstergedir. Dîvân şiirinin bir türü olan tarih manzûmesi, aslında üzerinde 

bulunduğu fizikî yapının bir nevi dile gelmiş, yazıya dökülmüş ruhu gibidir. 

Vücud ile ruh gibi birbirini tamamlayan tarih manzûmeleri, edebi eserler 

üzerinden, nasıl düşünüldüğüne dair somutlaşmış kültürel bilinci, kuşaktan 

kuşağa taşırlar. Bir başka deyişle bunlar, geçmişte kalmayıp geleceğe de 

uzanan bir nevi köprü vazifesi görürler. Öztekin, tarih manzûmeleri ile ilgili 

olarak bugün için karşılığı olup olmadığına bakmaksızın, şiirde var olan pek 

çok verinin kültürel bellek için önemine işaret ederek, bu aşamadaki süreci, 

sürdürülebilir ve dönüştürülebilir olma zenginliği olarak ifade etmekte; bunu 

da nitelikli bir okurun bu şiirleri her okuduğunda, okuyanda bıraktığı hisler 

ve bu duygunun etkisinde yeni yorumlamalara imkân verebilmesinde 

görmektedir (Öztekin, 2015, s. 213).  
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Mimari yapı kitâbelerindeki tarih düşürme kültüründe, tarih 

manzûmelerinin dönüştürülebilir özelliklerini görmek mümkündür. Eski 

tarihlerden bu yana hemen her alfabede harflerin rakamsal karşılıklarının 

olduğu bilinir. Yazının yer aldığı farklı disiplinlerde kullanım alanı bulmuş 

olan  ebced hesabı, özellikle Türk edebiyatında tarih düşürme olarak da 

bilinmekte olup en güzel örneklerini divan edebiyatında vermiştir (Sami,  

2002, s. 64) Başlangıçta bir çeşit gereklilikten tezahür edip daha sonraları 

sıklıkla eserin tarihini doğru bir şekilde kayda geçirmek gayesiyle de 

kullanılan, zamanla maksadını aşarak, bir sanat geleneğine dönüşmüş olan 

ebced  tertibi, birbirine benzer harflerin, ardarda sıralanması esasına dayanır 

ki ilk kelimenin ebced olmasından dolayı bu isimle anılır.  Genel tanımıyla 

ebced, her harfin bir rakama karşılık geldiği; Arap harfleriyle yazılmış olan 

sekiz kelimeden oluşan tarih hesaplama metoduna denir. Bu hesaplama 

sistemindeki kelimeler sırasıyla ebced, hevvez, huttî, kelemen, sa’fes, 

karaşet, sehaz, dazağ (dazığ)dır (Uzun, 1994, s. 68). 

İslam kültürü içinde Arap ve Fars edebiyatında tarih düşürme 

kıt’aları çok daha az görülmekle birlikte, Türk kültüründe oldukça yaygın 

kullanım sahası bulmuştur. Doğumdan ölüme, evlilikten sosyal hayatın pek 

çok kademesindeki her tür etkinliğe kadar- kullanılmış olan tarih düşürme, 

mimari yapı ve unsurlarının yapım, onarım vb. her tür işlevlerinde edebiyat 

merkezli müracaat kaynağı olmuştur. Türkçe kitâbeler, ekseriyetle tarih 

düşürme kıt’aları şeklinde olup son beytinin ikinci mısraı, üzerinde 

bulunduğu yapının inşa tarihinin edebî bir ifadesidir. Edebiyatımızdaki ilk 

örnekleri hakkında kesin bir bilgi olmamakla birlikte İsmail Yakıt, 

mimarideki örneği olarak İstanbul Rumeli Hisarı’ndaki tarih düşürme 

örneğinin dönüm noktası olduğunu söylemektedir (Yakıt, 1992, s. 126). 

Tarih düşürme, çok değişik hesaplama sistemleri ve imlâya dayalı 

kurallar ile kullanılagelmiştir. Meselâ yazılışları ve okunuşları farklı olan 

harflerin karşılıkları, okunuşları değil yazılışlarına göre dikkate alınır. Tarih 

düşürmenin, kültürümüzün pek çok sahasına nüfuz ettiğini; harflere sayısal 

değerler hatta sembolik anlamlar yüklenip onların farklı disiplinlerde 

anlamlandırıldığı görülür.  Meselâ aynı harflerin farklı dizilişlerinden oluşan 

Allah, hilâl, lâle kelimelerinin sayı değeri olarak 66toplamında 

eşitlenmesinin Türk sanatında lâle motifinin anlamını güçlendirdiği kanaati 

hakimdir (İspirli, 2000, s. 79).  

Tarih manzûmelerinin sonunda binanın yapıldığı tarihi, rakam ile 

ayrıca kaydetmek, neredeyse istisnasız bir gelenektir. Tarihin rakam ile 

kaydında zaman zaman rûmî takvim kullanılmışsa da hicri tarih kullanma 

adeti, son derece yaygındır. Bu nevi şekilde tarihlendirme özel bir beceri 

gerektirdiğinden, ebced hesabıyla tarih düşürenler için müverrih ıstılahı 

kullanılmıştır (Çağbayır, 2007, s. 3463). 

Şadırvandaki iki tarih manzûmesi de Şair Emin’e (öl. 1743) aittir 

(Eyice, 1991, s. 217). Bursalı olan şair, ailedeki büyük oğul olması 
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hasebiyle, Hâdîzâde olarak da tanınmıştır. Babası Abdülhâdî Efendi, Bursa 

âlimlerinden Abdurrahman Efendi, Mısır hûlefasından Şeyh Ahmed Gazi, 

Selim Efendi ile Mekkî-zâde Tâhir Efendilerin talebesi oldu. Sırasıyla Ömer 

Bey Medresesi ile Vecidiye Medresesi’nde, sonrasında da Molla Hüsrev 

Medresesi’nde görev yaptı. Şiirlerinde Ahsiya ve Emîn mahlâsını kullanmış 

olan Hâdîzâde, nüktedan kişiliğiyle tanınmıştır. Şair, 1743’te (H.1156) 

Galata payesiyle Medine’de görevli iken vefat etti. Kabri, Medine’de 

Şahâbeddin Cami-i Şerîfi haziresindedir (Levend, 1973, s. 320).  

Semavî Eyîce, celî ta‘lîk hatla yazılmış olan her iki tarîh 

manzûmesinin hattatının Ahmed Ârif Efendi olduğunu, TDV İslâm 

Ansiklopedisi’ndeki Ayasofya Şadırvanı maddesinde bildirmektedir. Ne var 

ki Eyîce’nin kaynak gösterdiği Sezer Tansuğ’a ait yayında kitâbelerin hattatı 

hakkında kayda rastlanmamıştır. Halbuki Mektûbî İbrâhîm Edhem Efendi, 

ta‘lîk yazıyı ve XIX. yüzyılın başlarına kadar yaşamış ta‘lîknüvîsleri (ta‘lîk 

yazanlar)  tanıttığı Rûhu’t-ta‘lîk isimli yazma eserinde, manzûmelerin 

Kethüdâzâde İsmail Efendi tarafından yazılmış olduğunu bildirmektedir. Bu 

bilgi, söz konusu yazmanın 14b numaralı varağında “Kethüdâzâde Kazasker 

İsmail Efendi (merhûm) dahi ‘alâ yazanlardandır. Ayasofya Şadırvanı’nın 

yazıları onundur.” şeklinde kaydedilmiştir (Maktal, 2008, s. 215).  

Celî ta‘lîk yazıların hattatı Kethüdâzâde Kazasker İsmail Efendi, 

İstanbulludur. Hattat İsmail bin Osman (öl. 1164/1750), Sadrazam Teberdar 

Mehmed Paşa’nın kâhyalarından olan babası Osman’ın bu görevine 

istinaden Kethüdâzâde olarak da tanınmıştır. Ta‘lîk yazıyı Veliyüddîn 

Efendi’den, ince (hafi) ve celî ta‘lîk hatlarını Fındıkzâde İbrâhîm Efendi’den  

meşk ederek icâzet aldı. İstanbul kadılığı da yapmış olan Kazasker İsmail 

Efendi, Sultan Mahmûd için pek çok eser yazmıştır. Kabri, İstanbul-

Aksaray’daki Ebubekir Paşa Mektebi mezarlığındadır. Bu mektebin tarih 

kitâbesini de Kazasker İsmail Efendi yazmıştır (Müstakimzâde, 1928, s. 

650). 

1.1. Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı Tunç Şebekelerindeki Tarih 

Manzûmesi 

Divân edebiyatında tarih manzûmelerine, hükümdara methiyeler sunarak 

başlama geleneği oluşmuştur. Bu manzûmelerde, üzerinde bulunduğu yapıya 

ilişkin ifadelerin yer aldığı görülür. En dikkat çekenlerin başında, yapının 

şadırvan olmasından dolayı su ile ilgili ifadeler ve suyun o yapıya 

ulaştırılmasında irade sahibi olan padişahın bu ihsanının, teşbihlerle, 

medhiyelerle şiir boyunca övülmesi, gelmektedir. Ayasofya şadırvanınndaki 

her iki manzumenin başlangıcında da hükümdar övgüsü yer almaktadır. 

Kubbe kasnağındaki övgü cümlesi; “Mihri sipihr-i mecd ü şân Sultan-ı 

mahmûd-ı zamân / her kavli her fi‘li hemân nâmı gibi mahmûddur” şeklinde 

iken; orta havuz çeşmelerinin üzerinde bulunan manzûmenin başlangıcındaki 

övgü ifadesi; “Şehen-şâh-ı zamân-ı Sultân-ı Mahmûd-ı celîlü’ş-şân/ revân 

mîzâb-ı kilkinden ‘uyûn-ı re’fet ü ihsân” şeklindedir. 
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 İki tarih manzûmesinde dikkat çeken özelliklerden biri, dönemin 

padişahının ve manzûmeyi yazan şairin isminin zikredilmesidir. Hem 

padişahın hem de şairin ismi manzumelerin sonundaki tarih düşürme 

mısrasında kaydedilmiştir. Bu şadırvan örneğinde, kubbedeki manzûmede 

padişahın adı, alt taraftaki çeşme üstü manzûmede de şair Emîn in isminin 

geçmesi sosyal statünün mimariye yansıması olarak kabul edilebilir.  

Şair Emin’in 16 beyit halinde kaleme aldığı manzûmelerden biri, 

Ayasofya Şadırvanı’nın ortasındaki havuzun musluklarının hemen üzerinde 

yer almaktadır. Hattat Kethüdâzâde Kazasker İsmail Efendi tarafından celî 

ta‘lîk hat ile yazılmış olan manzûmeler, ortadaki havuzu çevreleyen tunçtan 

yapılmış kafeste ve muslukların hemen üzerinde, soldan sağa doğru (saat 

yönünde) sıralanmıştır. Orta havuzda bulunan 16 musluktan her birinin 

üzerinde iki beyit yer almaktadır. Beyitlerin her biri kitâbeli veyahut kartuş 

olarak da ifade edilen, başı ve sonu yumuşatılarak ortada sivriltilerek 

sınırlandırılmış yatık dikdörtgen şeklindeki kapalı formlar içine yazılmıştır. 

Celî ta‘lîk kitâbeler, metal (tunç) zemin üzerine zer-endûd yazı 

şeklinde altın ile yazılmıştır. Manzûmenin vezni arûz olup kalıbı me fâ î lün / 

me fâ î lün / me fâ î lün / me fâ î lün şeklindedir. 

Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki 

tarih manzûmesi:  

Şehenşāh-ı zaman Sulšān Maģmūd-ı celílü’ş-şān 
Revān mízāb-ı kilkinden ˘uyūn-ı reˇfet ü iģsān 

Teşebbüś eyledi dāmān-ı şer˘-i faĥr-ı kevneyn 
Anı źātına ķıldı sayeban ma˘delet-˘unvān 

Sikender feyž-i reˇyinden eger itseydi istimdād 
Olurdı āb-ı ģayvān dergehinde nāgehān cūşān 

Meded-res teşne-gān-tebe žulme āb-ı şemşíri 
Degül ˘ahdinde beydā-yı cefāda kimse ser-gerdān 

Rükūd-ı ābına dāˇir şikâyet eylese gevher 
Olur ŝuyı revan-baĥş eyler ise cerrine fermān 

Küll-i ģāl-i ahālí cūy-ı ˘adli ile ĥandāndır 
Meger dest-i ˘ašāsından denānír eyleye efġān 

Vücūdı ˘ayn-ı raģmet olduġuna iki şāhiddir 
Cebín-i enverinde nūr-ı dín ü pertev-i ímān 

Kerímān-ı zamānıñ cūd u iģsānı muvaķķatdır 
Bu sulšān-ı keramet rūz u şeb olmaķda sím-efşān 

Rıžā-i cūy-ı ģaķķa itdi naķd-i yetímin mebźūl 
Bu cāy-ı dil-güşāda eyledi ícād-ı şādurvān 

Ne şādurvān bí-hemtā ne zíbā šarģ-ı rūh-efzā 
Bunuñ resmin görünce oldı hep ressamlar ĥayrān 
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Bu ŝu āb-ı ģayātıñ süd ķarındaşı mıdır ŝorsam 
Ki şírín-kāmı cāvíde mālik nūş iden ˘ašşān 

Lešāfetde müşābihdir bu āb-ı nāb-ı Tesníme 
Bunuñ sākísini gönderse cennetden revā Rıēvān 

Ĥarírin gūş idüp baķ ˘aynı ta˘žím ile bu ˘ayna 
Hemíşe olmada tesbíģ gūy-ı Ģažret-i Yezdān 

Bu güllerle leb-i cū seyrine hiç ķalmadı ĥvāhiş 
Bu mevķi˘ oldı nüzhet-gāh-ı ehl-i dāniş ü ˘irfān 

Serír-i salšanatda müstedām olsun o şāhenşāh 
Cihānda tā ki nūş-ı ābdan ˘ašşān ola cūyān 

Emín altun ŝuyıyla eyledim tāríĥini taģrír 
Maģall-i cūdıdur Sulšān Maģmūduñ bu şādurvān 1153/1740 

 
Resim 1 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (1. beyit) 

1. Şehenşāh-ı zaman Sulšān Maģmūd-ı celílü’ş-şān 
2. Revān mízāb-ı kilkinden ˘uyūn-ı reˇfet ü iģsān 
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Resim 2 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (2. beyit) 

3. Teşebbüś eyledi dāmān-ı şer˘-i faĥr-ı kevneyn 
4. Anı źātına ķıldı sayeban ma˘delet-˘unvān 

 
Resim 3 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzumesi (3. beyit) 

5. Sikender feyž-i reˇyinden eger itseydi istimdād 
6. Olurdı āb-ı ģayvān dergehinde nāgehān cūşān 
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Resim 4 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (4. beyit) 

7. Meded-res teşne-gān-tebe žulme āb-ı şemşíri 
8. Degül ˘ahdinde beydā-yı cefāda kimse ser-gerdān 

 

 
Resim 5 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (5. beyit) 

9.   Rükūd-ı ābına dāˇir şikâyet eylese gevher 
10. Olur ŝuyı revan-baĥş eyler ise cerrine fermān 
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Resim 6 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (6. beyit) 

11. Küll-i ģāl-i ahālí cūy-ı ˘adli ile ĥandāndır 
12. Meger dest-i ˘ašāsından denānír eyleye efġān 

 

 
Resim 7 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (7. beyit) 

13. Vücūdı ˘ayn-ı raģmet olduġuna iki şāhiddir 
14. Cebín-i enverinde nūr-ı dín ü pertev-i ímān 
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Resim 8 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (8. beyit) 

15. Kerímān-ı zamānıñ cūd u iģsānı muvaķķatdır 
16. Bu sulšān-ı keramet rūz u şeb olmaķda sím-efşān 

 
 

 
Resim 9 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (9. beyit) 

17. Rıžā-i cūy-ı ģaķķa itdi naķd-i yetímin mebźūl 
18. Bu cāy-ı dil-güşāda eyledi ícād-ı şādurvān 
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Resim 10 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (10. beyit)  

19. Ne şādurvān bí-hemtā ne zíbā šarģ-ı rūh-efzā 
20. Bunuñ resmin görünce oldı hep ressamlar ĥayrān 

 
 

 
Resim 11 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (11. beyit) 

21. Bu ŝu āb-ı ģayātıñ süd ķarındaşı mıdır ŝorsam 
22. Ki şírín-kāmı cāvíde mālik nūş iden ˘ašşān  
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Resim 12 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (12. beyit) 

23. Lešāfetde müşābihdir bu āb-ı nāb-ı Tesníme 
24. Bunuñ sākísini gönderse cennetden revā Rıēvān 

 

 
Resim 13 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (13. beyit) 

25. Ĥarírin gūş idüp baķ ˘aynı ta˘žím ile bu ˘ayna 
26. Hemíşe olmada tesbíģ gūy-ı Ģažret-i Yezdān 
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Resim 14 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (14. beyit) 

27. Bu güllerle leb-i cū seyrine hiç ķalmadı ĥvāhiş 
28. Bu mevķi˘ oldı nüzhet-gāh-ı ehl-i dāniş ü ˘irfān 

 

 
Resim 15 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (15. beyit) 

29. Serír-i salšanatda müstedām olsun o şāhenşāh 
30. Cihānda tā ki nūş-ı ābdan ˘ašşān ola cūyān 
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Resim 16 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı çeşmelerinin üzerindeki tarih 

manzûmesi (16. beyit)  

31. Emín altun ŝuyıyla eyledim tāríĥini taģrír 
32. Maģall-i cūdıdur Sulšān Maģmūduñ bu şādurvān 

Kitâbe metninin sonunda hem rakamla “Mahall-i cûdudur Sultan 

Mahmûd’un bu şâdurvân” 1153 / 1740 şeklindeki 32. mısrasında ebced 

hesabı ile 1153 tarihi düşülmüştür. 

1.2. Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı Kubbe Kasnağındaki Tarih 

Manzûmesi 

Şair Emin’in 16 beyit halinde kaleme aldığı manzûmelerden bir diğeri 

Ayasofya Şadırvanı’nın kubbe kasnağının iç yüzeyinde yer almaktadır. 

Yukarıda belirttiğimiz üzere, burada 16 beyit halinde sıralanmış olan 

manzûmeler de celî ta‘lîk ile hattat Kethüdâzâde Kazasker İsmail Efendi 

tarafından yazılmıştır. Beyitlerin her biri kitâbeli veyahut kartuş olarak da 

ifade edilen kapalı formlar içine kabartma halinde yazılmıştır. Bu kitâbelerin 

fotoğrafları ve estampajları bir başka çalışmada kullanıldığı için burada 

kubbe kasnağındaki kitâbelerin metinlerinin yazılışları ile sadece ilk ve son 

mısralarının fotoğraflarına yer verilmiştir.  

Manzûmenin vezni arûz, kalıbı ise müs tef i lün / müs tef  i  lün / müs 

tef  i  lün / müs tef  i  lün  şeklindedir. 

Şair Emin’in Ayasofya şadırvanı kubbe kasnağının iç 

yüzündeki tarih manzûmesinin metni: 

Mihr-i sipihr-i mecd ü şān Sulšān Maģmūd-ı zaman 
Her ķavli her fi˘li hemān nāmı gibi maģmūddur 

Cārí zebānından kerem ģavž-ı ˘ašāsı müzdeģim 
Mānende-i emvācı yemm iģsānı nā-ma˘dūddur 

˘Ayn-ı velāyet menba˘-ı şems-i ĥilāfet muššali˘ 
Aĥlāķ-ı Ģaķķıñ mecma˘ı şāhenşeh-i mes˘ūddur 
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Bu āb u tāb-ı himmet-i ĥūb-ı rūy-ı şevketi 
Cūş-ı mu˘ayyen fıšnat-ı baĥşāyiş-i ma˘būddur 

Şemşír-i ˘adl-i ķāˇimi eyler ģimāyet nāˇimi 
Feyž-i du˘ā-yı dāˇimi bustān-ı mülke rūddur 

Eyyām-ı ˘adlinde miģen ķılmaķdadır terk-i vašan 
Hep sūddur fikre gelen şimdi ziyan nā-būddur 

Ol ˘ārif-i ŝāģib-sülūk dilden ider ref˘-i şükūk 
Tevsíš-i vefd eyle mülūk dergehine ruĥsūddur 

Beytü’l-ģarāma hem imām hem ĥādim-i beytü’l-ģarām 
Peyġamberiñ emrine rām bir dāver-i pür-cūddur 

İcrā-yı şer˘a ĥvāst-gār íśār-ı ĥayra zer-niśār 
Evŝāf-ı pāk-i çār źātında hep mevcūddur 

İtdi bu mevķi˘de binā şādırrevānı cān-fezā 
Ammā ne ĥoş ĥayr-ı becā ecri bunuñ maģsūddur 

Resm-i bedí˘i dil-nişín taŝvíri gitdi tā be Çín 
Çün ķaŝr-ı firdevs-i berrin ķalbe feraģ-efrūzdur 

Saķfı müźehheb bir šabaķ āb-ı nebata mā-ŝadaķ 
Bu ĥayr-ı pāke pekçe baķ nezd-i ĥudā mevdūddur 

Bu ŝulara server midir zemzem mi yā kevśer midir 
Muģyíye yā mazhar mıdır iģyāya maģž-ı sūddur 

Cān-ı şeref-mend-i Ģasan rūģ-ı Ģüseyn-i gül-beden 
Bu ˘ayn-ı ŝafvet-māyeden ez-cān u dil ĥoşnūddur 

Ol ĥusrev-i ˘ālí-nejād olsun serír-ārā-yı dād 
Tā dehr içinde āb u zād ebrār içün mevcūddur 

Tāríĥ-i dil-cūsın Emín ŝu gibi takrir eyledi 
“Sulšān Maģmūd’a bu şādurvān bu ŝuda cūddur” 1153/1740 
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Resim 17 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (1. beyit) 

1. Mihr-i sipihr-i mecd ü şān Sulšān Maģmūd-ı zaman 
2. Her ķavli her fi˘li hemān nāmı gibi maģmūddur 

 
Resim 18 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (2. beyit) 

3. Cārí zebānından kerem ģavž-ı ˘ašāsı müzdeģim 
4. Mānende-i emvācı yemm iģsānı nā-ma˘dūddur 
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Resim 19 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (3. beyit) 

5. ˘Ayn-ı velāyet menba˘-ı şems-i ĥilāfet muššali˘ 
6. Aĥlāķ-ı Ģaķķıñ mecma˘ı şāhenşeh-i mes˘ūddur 

 
Resim 20 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (4. beyit) 

7. Bu āb u tāb-ı himmet-i ĥūb-ı rūy-ı şevketi 
8. Cūş-ı mu˘ayyen fıšnat-ı baĥşāyiş-i ma˘būddur 
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Resim 21 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (5. beyit) 

9.   Şemşír-i ˘adl-i ķāˇimi eyler ģimāyet nāˇimi 
10. Feyž-i du˘ā-yı dāˇimi bustān-ı mülke rūddur 

 
Resim 22 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (6. beyit) 

11. Eyyām-ı ˘adlinde miģen ķılmaķdadır terk-i vašan 
12. Hep sūddur fikre gelen şimdi ziyan nā-būddur 
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Resim 23 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (7. beyit) 

13. Ol ˘ārif-i ŝāģib-sülūk dilden ider ref˘-i şükūk 
14. Tevsíš-i vefd eyle mülūk dergehine ruĥsūddur 

 
Resim 24 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (8. beyit) 

15. Beytü’l-ģarāma hem imām hem ĥādim-i beytü’l-ģarām 
16. Peyġamberiñ emrine rām bir dāver-i pür-cūddur 
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Resim 25 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (9. beyit) 

17. İcrā-yı şer˘a ĥvāst-gār íśār-ı ĥayra zer-niśār 
18. Evŝāf-ı pāk-i çār źātında hep mevcūddur 

 
Resim 26 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (10. beyit) 

19. İtdi bu mevķi˘de binā şādırrevānı cān-fezā 
20. Ammā ne ĥoş ĥayr-ı becā ecri bunuñ maģsūddur 
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Resim 27 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (11. beyit) 

21. Resm-i bedí˘i dil-nişín taŝvíri gitdi tā be Çín 
22. Çün ķaŝr-ı firdevs-i berrin ķalbe feraģ-efrūzdur 

 
Resim 28 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (12. beyit) 

23. Saķfı müźehheb bir šabaķ āb-ı nebata mā-ŝadaķ 
24. Bu ĥayr-ı pāke pekçe baķ nezd-i ĥudā mevdūddur 
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Resim 29 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (13. beyit) 

25. Bu ŝulara server midir zemzem mi yā kevśer midir 
26. Muģyíye yā mazhar mıdır iģyāya maģž-ı sūddur 

 
Resim 30 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (14. beyit) 

27. Cān-ı şeref-mend-i Ģasan rūģ-ı Ģüseyn-i gül-beden 
28. Bu ˘ayn-ı ŝafvet-māyeden ez-cān u dil ĥoşnūddur 
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Resim 31 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (15. beyit) 

29. Ol ĥusrev-i ˘ālí-nejād olsun serír-ārā-yı dād 
30. Tā dehr içinde āb u zād ebrār içün mevcūddur 

 
Resim 32 – Şair Emin’in Ayasofya Şadırvanı kubbe kasnağının iç yüzündeki 

tarih manzûmesi (16. beyit) 

31. Tāríĥ-i dil-cūsın Emín ŝu gibi takrir eyledi 
32. “Sulšān Maģmūd’a bu şādurvān bu ŝuda cūddur”1153/1740 

Kubbe kasnağındaki mamzûmenin sonundaki onaltıncı beyitte 

“Tarîh-i dil-cûsun Emîn su gibi takrir eyledi / Sultan Mahmûd’a buşâdurvân 

bu suda cûddur” ifadesinin harf değeri toplamından oluşan ebced heabıyla 

tarih düşürülmüş; aynı tarih rakamla da 1153 olarak, ayrıca verilmiştir. 
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SONUÇ 

İslamiyetin kabulü neticesinde Arap harflerinin kullanılmaya başlanması, 

Türk kültür tarihinde çok önemli bir yer edinmiş; özellikle dil, edebiyat ve 

sanat alanında ortaya konulan eserlerle bu minvaldeki gelişmenin hangi 

boyutta olduğu kolaylıkla görülebilmektedir. Yazının merkeze oturtulduğu 

bu yelpazede hüsn-i hat, sadece bir ifade aracı olarak kalmayıp bir sanat 

şubesi haline gelmiş ve pek çok yan disiplinin ortaya çıkması yanında 

gelişmesine de vesile olmuştur. Kültürümüzde yazı ile bezenen mimari 

yapıların zenginleştiği, aksi durumda da fakirleştiği inancı hâkimdir. Daha 

önce de belirttiğimiz üzere, Türk hat sanatının, mimariye katmış olduğu 

değerlerin en güzel örneklerinden biri de Ayasofya şadırvanı ve onun 

kitâbeleridir. 

Hüsn-i hat ile sıkı ilişkili disiplinlerin başında edebiyat ile onun alt 

grubu ve başlı başına bir sanat ürünü olan divan şiiri gelir. Bu disiplinlerden 

birinde harfler, bir araya gelişlerinde oluşturdukları mana güzelliği ile 

ruhumuza; diğerinde de estetik yapılarıyla sağladıkları çizgi ve leke 

ahengiyle duygularımıza hitap etmektedirler. Her iki disiplinin bu bakımdan 

aynı kaynaktan beslendikleri söylenebilir.  Hat sanatı ile divan şiirinin adeta 

biribirini tamamladığı özgün eserlerden olan Ayasofya Şadırvanı’ndaki celî 

ta’lîk hatlı iki tarih manzûmesi bu çalışmanın konusu olarak yukarıda 

işlenmiştir. 

Buradaki örnekte Ayasofya şadırvanının, mimarî özelliği 

bakımından, külliyenin yardımcı bir unsuru iken bu konumunu aşarak aslî 

yapı kimliği kazanmışlığına ayrıca onun yapısındaki kitâbeler ve onların 

işlendiği edebî değerlerle de abideleştiğine şahit olmaktayız. Şadırvanda 

kubbe kasnağının iç yüzünde ve ortadaki havuzun tunç şebekelerindeki 

çeşmelerin üzerinde on altışar beyit halinde sıralanan her iki manzûmenin 

sadece 1153 /1740-41 şeklinde rakamla verilmemiş; ayrıca son mısralarının 

harflerinin sayısal değerleri toplamları, ebced hesabıyla hem edebîleştirilmiş 

hem de ebedîleştirilmiştir. Söz konusu manzûmelerin, Türkçe yazılmış 

özgün bir eser olarak edebi değerleri de ortadadır.   

Rûhu’t-ta’lîk isimli ta’lîk yazı risalesiden her iki tarih manzûmesinin 

zamanın hattatlarından Kethüdazâde İsmail Efendi tarafından 

kitâbeleştirildiği bildirilmektedir. Bu çalışma hattatın isminin doğru 

bilinmesi hususunda da önemli bir eksikliği gidermektedir. Şair Emin’in 

yazmış olduğu tarih manzûmeleri, aynı zamanda kitâbelerin hattatına 

mahsus celî ta‘lîk yazının harf karakterlerini göstermesi yani, klasik 

ifadesiyle, şive-i kîtâbet bakımından da birer belge mahiyetindedir. 
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